Schedule 1

Declarations

Declaration to be invited of an incoming Judicial Visitor

English:

[ eeeeeens , solemnly declare that | shall faithfully discharge the duties
prescribed for the Visitor by the Statutes, and that | shall, so far as in me
lies, promote and defend the welfare and interests of the College and
University.

Latin (Man speaking):

Ego, .......... , promitto ac spondeo me fideliter exerciturum munus mihi
Visitatori iuxta Statuta demandatum et, quantum in me est, Universitati
Collegioque consulturum eorumque salutem fortiter defensurum.

Latin (Woman speaking):

Irish:

Ego, .......... , promitto ac spondeo me fideliter exercituram munus mihi
Visitatori iuxta Statuta demandatum et, quantum in me est, Universitati
Collegioque consulturum eorumque salutem fortiter defensuram.

Dearbhaimse, .......... , go sollunta go gcomhlionfaidh mé go firéanta na
dualgais a leagtar amach don Chuairteoir sna Reachtanna, agus go
ndéanfaidh mise, a mhéad is indéanta dom é, leas an Cholaiste agus na
hOllscoile a chothd agus a chosaint.

Declaration to be made by an incoming Provost

English:

[, et , on admission to the office of Provost of this College, solemnly
declare that | shall faithfully observe the Statutes and all regulations
lawfully enacted in accordance with them, and that so far as in me lies |
shall see to it that they are observed by others; that | shall decide all
matters equitably, without discrimination and without fear, favour or
prejudice; that | shall be prudent and vigilant in conserving and promoting
the interests of the College and its reputation for scholarship and sound
education; and that | shall strive at all times to promote concord and amity
among its members.

Latin (Man speaking):

Ego, ..oe...... , Praepositus hujus Collegii nuper creatus, promitto ac spondeo
me Statuta eague omnia iuxta dicta Statuta iure decreta fideliter
servaturum et, quantum in me est, eadem ab aliis observanda curaturum;
sine ullius generis aut conditionis aut personarum respectu et omni
illegitima affectione, odio, amore et similibus sepositis aequissime de
omnibus rebus consulturum; prudenter attenteque Universitati fauturum;



hujus Collegii optimam doctrinam disciplinamque defensurum; strenuo
denique animo concordiam atque amicitiam semper sustentaturum.

Latin (Woman speaking):
Ego, .......... , Praeposita hujus Collegii nuper creata, promitto ac spondeo
me Statuta fideliter servaturam et, quantum in me est, eadem ab aliis
observanda curaturam; sine ullius generis, aut conditionis aut personarum
respectu et omni illegitima affectione, odio, amore et similibus sepositis
aequissime de omnibus rebus consulturam; prudenter attenteque
Universitati fauturam; hujus Collegii optimam doctrinam disciplinamque
defensuram; strenuo denique animo concordiam atque amicitiam semper
sustentaturam.

Irish:
Dearbhaimse, .......... , go sollunta, ar mo cheapadh mar Phropast an
Cholaiste, go gcomhlionfaidh mé go firéanta na Reachtanna agus gach
rialachan a achtaiodh go dlithiuil, agus a mhéad is indéanta domsa €, go
bhféachfaidh mé chuige go gcomhlionfaidh daoine eile na Reachtanna sin;
dearbhaim go dtiocfaidh mé ar chinnti ar bhealach cothrom; gan idirdheald
a dhéanamh agus gan géilleadh don eagla, don fhabhar na don chlaonadh;
dearbhaim go mbeidh mé stuama, airdeallach i gcaomhnu agus i gcothu leas
agus dhea-chail an Cholaiste 6 thaobh na scolaireachta agus an oideachais
fhonta de agus go ndéanfaidh mé i gconai comhaontas agus cairdeas a
chothu i measc bhaill an Choléiste.

Declaration to be made by members of Board when electing Fellows and
Scholars

English:
[ et , solemnly declare that | shall nominate and elect to the number
of Fellows and Scholars such persons as my conscience will judge to be
deserving in the highest degree, without fear, favour or prejudice.

Latin (Man speaking):
Ego, .......... , promitto ac spondeo me in numerum Sociorum vel
Discipulorum nominaturum et electurum personas quas maxime idoneas esse
mea conscientia judicabit, omni illegitima affectione, odio, amore et
similibus sepositis.

Latin (Woman speaking):
Ego, .......... , promitto ac spondeo me in numerum Sociorum vel
Discipulorum nominaturam et electuram personas quas maxime idoneas esse
mea conscientia judicabit, omni illegitima affectione, odio, amore et
similibus sepositis.

Irish:
Dearbhaimse, .......... , go sollinta go ndéanfaidh mé Combhaltai agus
Scoldiri a ainmniu agus a thoghadh, ar daoine iad a bhfuil an gradam is airde



tuillte acu, dar liom, agus déanaim seo gan géilleadh don eagla, don fhabhar
na don chlaonadh.

Declaration to be made by incoming Fellows

English:

[ et , having been elected to the number of Fellows of this College,
pledge that | shall obey the Statutes and shall, to the best of my ability,
ensure that they are obeyed by others. | shall diligently carry out the
particular academic exercises imposed on Fellows in the Statutes and, if any
responsibility for the provision of lectures or for the administration of a
particular office for the good of the College is entrusted to me, | shall
diligently discharge it. | shall guard and protect the safety, dignity, peace
and welfare of the College and of those who work in it. | shall willingly and
diligently obey the Provost in all legitimate and honorable matters. | shall
faithfully discharge whatever responsibilities | undertake in relation to the
administration of the College. | accept all of the aforementioned conditions
and pledge that | shall conscientiously abide by them.

Latin (Man speaking):

Ego, .......... , electus in numerum Sociorum hujus Collegii, promitto me
Statutis obtemperaturum, et ea ab aliis observanda quantum in me est
curaturum; Scholastica exercitia singula Sociis in Statutis injuncta diligenter
praestabo; et si mihi cura praelegendi aliis, aut officii alicujus ad bonum
Collegii regimen obeundi commissa fuerit, ea studiose perfungar. Collegii
eorumgue omnium, qui in eo operam praestant, salutem et dignitatem,
pacem et commodum tuebor et procurabo. Praeposito in omnibus licitis et
honestis, promptissima voluntate et studio parebo. In negotiis Collegii
administrandis quae curanda suscepero fidelem operam praestabo. Haec
omnia supra memorata in me recipio, atque me sedulo facturum promitto ac
spondeo.

Latin (Woman speaking):

Irish:

Ego, .......... , electa in numerum Sociorum hujus Collegii, promitto me
Statutis obtemperaturam, et ea ab aliis observanda quantum in me est
curaturam; Scholastica exercitia singula Sociis in Statutis injuncta diligenter
praestabo; et si mihi cura praelegendi aliis, aut officii alicujus ad bonum
Collegii regimen obeundi commissa fuerit, ea studiose perfungar. Collegii
eorumgue omnium, qui in eo operam praestant, salutem et dignitatem,
pacem et commodum tuebor et procurabo. Praeposito in omnibus licitis et
honestis, promptissima voluntate et studio parebo. In negotiis Collegii
administrandis quae curanda suscepero fidelem operam praestabo. Haec
omnia supra memorata in me recipio, atque me sedulo facturam promitto ac
spondeo.

Geallaimse, .......... , ar mo thoghadh mar dhuine de Chomhaltai an
Cholaiste seo, go gcomhlionfaidh mé na Reachtanna agus go ndéanfaidh me,
a mhéad is indéanta dom €, a chinntit go gcomhlionfaidh daoine eile iad.



Cuirfidh mé i gcrich go dicheallach na cleachtai acadula a leagtar amach do
Chombhaltai sna Reachtanna agus, i gcas go gcuirfear de chiram orm léachtai
a thabhairt n6 riar a dhéanamh ar oifig ar leith ar mhaithe leis an gColaiste,
comhlionfaidh mé an curam sin go dicheallach. Cosnoidh mé sabhailteacht,
dinit, siochain agus leas an Choléaiste agus na ndaoine a oibrionn sa
Cholaiste. Géillfidh mé go toilteanach, dicheallach don Phropast i gcursai
dlisteanacha agus ondéracha. Comhlionfaidh mé go firéanta na freagrachtai
uile a bheidh orm i ndail le riar an Cholaiste. Glacaim leis na coinniollacha
réamhluaite uile agus geallaim go seasfaidh mé go coinsiasach leo.

Declaration to be made by incoming Scholars

English:

[, et , having been elected to the number of Scholars of this College,
pledge that | shall obey the Statutes and shall, to the best of my ability,
insure that they are obeyed by others. | shall diligently carry out the
particular academic exercises imposed on Scholars in the Statutes, and if
any responsibility relating to administration of the business of the College is
entrusted to me, | shall carefully discharge it. | shall guard and protect the
safety, dignity, peace and welfare of the College and of those who work in
it. I shall willingly and diligently obey the Provost in all legitimate and
honorable matters. | accept all of the aforementioned conditions and pledge
that | shall conscientiously abide by them.

Latin (Man speaking):

Ego, «co...... , electus in numerum Discipulorum hujus Collegii, promitto me
Statutis obtemperaturum et ea ab aliis observanda, quantum in me est,
curaturum. Scholastica exercitia singula discipulis in Statutis injuncta
diligenter praestabo; et si cura mihi muneris alicujus obeundi in negotiis
Collegii administrandis commissa fuerit, ea studiose perfungar. Collegii
eorumgue omnium, qui in eo operam praestant, salutem et dignitatem,
pacem et commodum tuebor et procurabo. Praeposito in omnibus licitis et
honestis, promptissima voluntate et studio parebo. Haec omnia supra
memorata in me recipio, atque me sedulo facturum promitto ac spondeo.

Latin (Woman speaking):

Irish:

Ego, .......... , electa in numerum Discipularum hujus Collegii, promitto me
Statutis obtemperatura et ea ab aliis observanda, quantum in me est,
curaturam. Scholastica exercitia singula discipulis in Statutis injuncta
diligenter praestabo; et si cura mihi muneris alicujus obeundi in negotiis
Collegii administrandis commissa fuerit, ea studiose perfungar. Collegii
eorumgue omnium, qui in eo operam praestant, salutem et dignitatem,
pacem et commodum tuebor et procurabo. Praeposito in omnibus licitis et
honestis, promptissima voluntate et studio parebo. Haec omnia supra
memorata in me recipio, atque me sedulo facturam promitto ac spondeo.

Geallaimse, .......... , ar mo thoghadh mar dhuine de Scolairi an Cholaiste
seo, go gcomhlionfaidh mé na Reachtanna agus go ndéanfaidh mé, a mhéad



is indéanta dom €&, a chinntit go gcomhlionfaidh daoine eile iad. Cuirfidh
mé i gcrich go dicheallach na cleachtai acadula ar leith a leagtar amach do
Scolairi sna Reachtanna, agus i gcas go gcuirfear de chiuram orm riar a
dhéanamh ar ghno an Cholaiste, comhlionfaidh mé an ctram sin go
curamach. Cosndidh mé sabhailteacht, dinit, siochain agus leas an Cholaiste
agus na ndaoine a oibrionn sa Cholaiste. Géillfidh mé don Phropast i gcursai
dlisteanacha agus onéracha. Glacaim leis na coinniollacha réamhluaite uile
agus geallaim go seasfaidh mé go coinsiasach leo.

Declaration to be made by incoming members of Board

English:
[ eeeeeens , solemnly declare that | shall faithfully discharge my duties and
responsibilities as a member of Board; that | shall act in accordance with,
and obey, the Statutes; and that in the determination of all matters which
shall come before the Board | shall be guided by what | truly believe to be
the best interests of the College.

Latin (Man speaking):
Ego, .......... , promitto ac spondeo me fideliter exerciturum munus mihi
Magistratui juxta Statuta demandatum, obsecuturum atque obtemperaturum
Statutis dictis et in rebus omnibus a magistratibus decernendis vere atque
honeste Universitati sesmper consulturum teste conscientia mea.

Latin (Woman speaking):
Ego, «co...... , promitto ac spondeo me fideliter exercituram munus mihi
Magistratui juxta Statuta demandatum, obsecuturam atque obtemperaturam
Statutis dictis et in rebus omnibus a magistratibus decernendis vere atque
honeste Universitati semper consulturam teste conscientia mea.

Irish:
Geallaimse, .......... , go sollunta go gcomhlionfaidh mé go firéanta mo
dhualgais agus mo fhreagrachai mar bhall Boird; go bhfeidhmeoidh mé de
réir na Reachtanna, agus go ngéillfidh mé doibh, agus go bhfeidhmeoidh mé
de réir leas an Cholaiste, mar is lIéir domsa €, agus gach cinneadh & ghlacadh
agam faoi aon ni a chuirfear faoi bhraid an Bhoird.

Declaration to be made by incoming Annual Statutory Officers

English:
[ et , having been elected to (here insert name of Annual Statutory
OFfICE) of this College, solemnly declare
that | shall faithfully discharge the duties and responsibilities committed to
me in accordance with the Statutes.

Latin (Man speaking):



Ego, .......... ,eleCtus in ... hujus Collegii,
promitto ac spondeo me fideliter exerciturum munus mihi juxta Statuta
demandatum.

Latin (Woman speaking):

“EQO, «eeunnn--. ,electain ..o hujus Collegii,
promitto ac spondeo me fideliter exercituram munus mihi juxta Statuta
demandatum.

Irish:
Dearbhaimse, .......... , go sollunta, ar mo thoghadh mar ............

.............................. an Cholaiste seo, go gcomhlionfaidh mé go firéanta
na dualgais agus na freagrachtai a bheidh orm de réir na Reachtanna.

Declaration to be made by incoming Administrative Statutory Officers

English:
[, et , having been appointed to (here insert name of Administrative
Statutory OFffiCe) ... of this College,
solemnly declare that | shall faithfully discharge the duties and
responsibilities committed to me in accordance with the Statutes.

Latin (Man speaking):

Ego, .o, ,factusin ... hujus Collegii,
promitto ac spondeo me fideliter exerciturum munus mihi juxta Statuta
demandatum.

Latin (Woman speaking):
Ego, ..o, s facta in ... hujus Collegii,
promitto ac spondeo me fideliter exercituram munus mihi juxta Statuta
demandatum.

Irish:
Dearbhaimse, .......... , go sollunta, ar mo cheapadh mar ............
.............................. an Cholaiste seo, go gcomhlionfaidh mé go firéanta
na dualgais agus na freagrachtai a bheidh orm de réir na Reachtanna.

Declaration to be made by the Registrar at the first meeting of Senate in each
Academic Year

English:
[ et , having been elected Registrar of this College, solemnly declare
that | shall faithfully discharge the duties and responsibilities committed to
me in accordance with the Statutes.

Latin (Man speaking):
Ego, ..o, , electus in Registrarium huius Collegii, affirmo me fideliter
exerciturum munus mihi iuxta Statuta demandatum.



Latin (Woman speaking):
Ego, .......... , electa in Registrarium huius Collegii, affirmo me fideliter
exercituram munus mihi iuxta Statuta demandatum.

Irish:
Geallaimse, .......... , ar mo thoghadh mar Claratheoir an Choldiste seo, go
gcomhlionfaidh mé go firéanta na dualgais a leagtar amach dom sna
Reachtanna.

Declaration to be made by the Senior and Junior Proctors at the first meeting
of Senate in each Academic Year

English:
[, et , having been elected [Senior / Junior Proctor] of this University,
solemnly declare that | shall faithfully discharge the duties and
responsibilities committed to me in accordance with the Statutes.

Latin (Man speaking):
Ego, .......... , electa in [Procuratorem Seniorem / luniorem] hujus
Universitatis, affirmo me fideliter exercituram munus mihi iuxta Statuta
demandatum.

Latin (Woman speaking):
Ego, .......... , electus in [Procuratorem Seniorem / luniorem] hujus
Universitatis, affirmo me fideliter exerciturum munus mihi iuxta Statuta
demandatum.

Irish:
Geallaimse, .......... , go sollinta ar mo thoghadh mar [Phrocadoir
Sinsearach / Soéisearach] na h-Ollscoile seo, go gcomhlionfaidh mé go
firéanta na dualgais a leagtar amach dom sna Reachtanna.

Declaration to be made by an incoming Chancellor (or Pro-Chancellor)

English:
[ et , solemnly declare that | shall faithfully discharge the duties
prescribed for the Chancellor (or Pro-Chancellor) by the Statutes, and that |
shall, so far as in me lies, promote and defend the welfare and interests of
the University.

Latin (Man speaking):
Ego, «ce...... , promitto ac spondeo me fideliter exerciturum munus mihi
Cancellario (Procancellario) demandatum iuxta Statuta et, quantum in me
est, Universitati consulturum eiusque salutem fortiter defensurum.

Latin (Woman speaking):



Irish:

Ego, .......... , promitto ac spondeo me fideliter exercituram munus mihi
Cancellariae (Procancellariae) demandatum iuxta Statuta et, quantum in me
est, Universitati consulturam eiusque salutem fortiter defensuram.

Dearbhaimse, .......... , go sollunta go gcomhlionfaidh mé go firéanta na
dualgais a leagtar amach don Seansailéir (Leas-Seansailéir) sna Reachtanna,
agus go ndéanfaidh mise, a mhéad is indéanta dom €&, leas na hOllscoile a
chothu agus a chosaint.

Declaration to be made by incoming members of Council

English:

[, et , solemnly declare that in the determination of all matters which
shall come before Council | shall be guided by what | truly believe to be the
best interests of the University, and that in every nomination for office |
shall endeavour to abjure fear, favour or prejudice and to nominate that
candidate whom | believe best qualified for the office.

Latin (Man speaking):

Ego, .......... , promitto ac spondeo me in rebus omnibus a Concilio
decernendis ac sententiis dicendis vere atque honeste Universitati semper
consulturum et inter Candidatos, vel Candidatas, nominaturum quem, vel
guam, teste conscientia mea maxime idoneum, vel idoneam, judicavero,
omni illegitima affectione, odio, amore et similibus sepositis.

Latin (Woman speaking):

Irish

Ego, .......... , promitto ac spondeo me in rebus omnibus a Concilio
decernendis ac sententiis dicendis vere atque honeste Universitati semper
consulturam et inter Candidatos vel Candidatas, nominaturam quem, vel
guam, teste conscientia mea maxime idoneum, vel idoneam, judicavero,
omni illegitima affectione, odio, amore et similibus sepositis.

Dearbhaimse, .......... , go sollunta, agus gach cinneadh a dhéanamh agam a
chuirfear faoi bhraid na Comhairle, go bhfeidhmeoidh mé de réir leas is
fearr na hOllscoile, mar is Iéir domsa €, agus i gcas gach ainmniuchain chun
oifige déanfaidh mé mo dhicheall eagla, fabhar agus claonadh a shéanadh
agus an t-iarrthoir is céilithe, mar is léir domsa é, don oifig, a thoghadh.

Declaration to be made by incoming observers on Council

English:

[ et , solemnly declare that in the determination of all matters which
shall come before Council | shall be guided by what | truly believe to be the
best interests of the University.

Latin (Man speaking):



Ego, .......... , promitto ac spondeo me in rebus omnibus a Concilio
decernendis vere atque honeste Universitati semper consulturum.

Latin (Woman speaking):
Ego, .......... , promitto ac spondeo me in rebus omnibus a Concilio
decernendis vere atque honeste Universitati semper consulturam.

Irish
Dearbhaimse, .......... , go sollunta, agus gach cinneadh a dhéanamh agam a
chuirfear faoi bhraid na Comhairle, go bhfeidhmeoidh mé de réir leas is
fearr na hOllscoile, mar is Iéir domsa é.

Declaration to be made by readers before admission to Library

English:
[, et , do solemnly promise that, whenever | enter the Library, I shall
treat the books and other content of the Library in such fashion that they
may last as long as possible. | further promise that neither shall | myself
take away any book, nor designedly damage or write in or badly treat in any
way whatever any book, nor so far as in me lies shall | suffer such things to
be done by others. All and each of which things and all the regulations of
the Library, in as far as they concern me, | promise and vow faithfully to
observe.

Latin (Man speaking):
Ego, .......... , solemniter promitto, me, quoties in Bibliothecam hujus
Collegii venire contigerit, libros caeteramque Bibliothecae supellectilem sic
tractaturum, ut superesse quam diutissime possint. Promitto etiam quod
neque ipse librum aliqguem asportabo, sponte corrumpam, interscribam, aut
alio quovis modo abutar nec ab aliis haec fieri, quantum in me est,
permittam. Quae omnia singula et omnia Bibliothecae statuta, quae ad me
attinent, me fideliter observaturum promitto et spondeo.

Latin (Woman speaking):
Ego, .......... , solemniter promitto, me, quoties in Bibliothecam hujus
Collegii venire contigerit, libros caeteramque Bibliothecae supellectilem sic
tractaturam, ut superesse quam diutissime possint. Promitto etiam quod
neque ipse librum aliguem asportabo, sponte corrumpam, interscribam, aut
alio quovis modo abutar nec ab aliis haec fieri, quantum in me est,
permittam. Quae omnia singula et omnia Bibliothecae statuta, quae ad me
attinent, me fideliter observaturam promitto et spondeo.

Irish:
Geallaimse, .......... , go sollinta, gach uair a bheidh mé sa Leabharlann, go
gcaithfidh mé le leabhair agus le habhar na Leabharlainne ar bhealach a
chaomhnoidh na leabhair agus an t-abhar sin don tréimhse is faide agus is
féidir. De bhreis air sin, geallaimse nach dtégfaidh mé aon leabhar as an
leabharlann agus nach ndéanfaidh mé damaiste d’aon leabhar, nach
scriobhfaidh mé ar aon leabhar n6 nach scriosfaidh mé aon leabhar d’aon



ghné agus, a mhéad is indéanta domsa €, nach nglacfaidh mé leis an iompar
sin 0 aon duine eile. Geallaim go gcomhlionfaidh mé go firéanta na nithe

réamhluaite uile maille le gach rialachan Leabharlainne, a mhéid is a
bhaineann siad liomsa.



